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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 11-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 11 октября 2011 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Ханиф. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Малайзия) 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 27 повестки дня: Социальное развитие (продолжение) 

a) Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 

b) Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового 
социального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи 
(продолжение) 

c) Последующая деятельность по итогам Международного года пожилых 
людей: Вторая Всемирная ассамблея по проблемам старения 
(продолжение) 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения женщин (продолжение) 

a) Улучшение положения женщин (продолжение) 

b) Осуществление решений четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 27 повестки дня: Социальное развитие 
(продолжение) 
 

 a) Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 
(продолжение) (A/C.3/66/L.11) 

 

 b) Социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального 
положения и молодежи, пожилых людей, 
инвалидов и семьи (продолжение) 
(A/C.3/66/L.7, L.9 и L.10) 

 

 c) Последующая деятельность по итогам 
Международного года пожилых людей: 
Вторая Всемирная ассамблея по проблемам 
старения (продолжение) (A/C.3/66/L.13) 

 

Проект резолюции A/C.3/66/L.11: Осуществление 
решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать 
четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 
 

1. Г-н Сеса (Аргентина), внося на рассмотрение 
проект резолюции A/C.3/66/L.11 от имени Груп-
пы 77 и Китая, говорит, что в нем была предпринята 
попытка сбалансированным образом отразить меры, 
необходимые для достижения всех целей в области 
социального развития, а также учтен вопрос иско-
ренения нищеты, ставший темой пятидесятой сес-
сии Комиссии социального развития. Группа 77 и 
Китай с нетерпением ожидают принятия этого про-
екта резолюции консенсусом после конструктивно-
го процесса переговоров со всеми партнерами. 
 

Проект резолюции A/C.3/66/L.7: Политика и 
программы, касающиеся молодежи 
 

2. Г-жа Попович (Республика Молдова), высту-
пая также от имени Португалии и Сенегала, вносит 
на рассмотрение проект резолюции A/C.3/66/L.7 — 
традиционной резолюции, впервые принятой после 
утверждения в 1995 году Всемирной программы 
действий в интересах молодежи и впоследствии 
принимаемой консенсусом каждые два года. Ны-
нешний проект содержит новый текст, касающийся 
воздействия финансово-экономического кризиса на 
развитие молодежи, и речь в нем идет, в частности, 

об образовании молодежи, ее участии в принятии 
решений, о ее трудоустройстве, здравоохранении и 
о молодых людях-инвалидах. Выражая признатель-
ность всем делегатам, особенно молодым, за уча-
стие в работе над текстом, она надеется, что пред-
стоящие неофициальные заседания по проекту ре-
золюции будут конструктивными и что проект ре-
золюции будет принят консенсусом. 

3. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что к авторам проекта резолюции A/C.3/66/L.7 при-
соединились Азербайджан, Гватемала и Хорватия. 
 

Проект резолюции A/C.3/66/L.9: Кооперативы 
в процессе социального развития 
 

4. Г-жа Содов (Монголия) вносит на рассмотре-
ние проект резолюции A/C.3/66/L.9 от имени его 
авторов, отмечая, что в их число также вошло Ма-
рокко. Кооперативы становятся одним из главных 
факторов экономического и социального развития, 
таким образом содействуя достижению целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. В проекте резолюции содержатся че-
тыре новых пункта. В первом приветствуется про-
возглашение 2012 года Международным годом коо-
перативов; во втором правительствам предлагается 
рассмотреть возможность разработки «дорожной 
карты» или плана действий по повышению роли 
кооперативов в устойчивом социально-экономичес-
ком развитии. Третий обращает внимание прави-
тельств на содержащиеся в докладе Генерального 
секретаря рекомендации сосредоточить усилия на 
поддержке кооперативов как устойчивых и успеш-
ных коммерческих предприятий; а четвертый реко-
мендует правительствам обеспечить более широкую 
доступность исследований по функционированию и 
вкладу кооперативов в целях оценки их воздействия 
на социально-экономическое развитие и повышения 
осведомленности общественности об их вкладе. 
Она выражает надежду на то, что резолюция полу-
чит единогласную поддержку государств-членов, а 
число ее соавторов расширится. 
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Проект резолюции A/C.3/66/L.10: Заседание 
Генеральной Ассамблеи высокого уровня, 
посвященное осуществлению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и других согласованных на 
международном уровне целей в области развития 
в интересах инвалидов  
 

5. Г-жа Эрнандо (Филиппины), внося на рас-
смотрение проект резолюции A/C.3/66/L.10 также 
от имени Объединенной Республики Танзания, го-
ворит о важности рассмотрения инвалидов как ак-
тивных участников и бенефициаров процесса раз-
вития. В докладе о достижении провозглашенных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития, 
касающихся инвалидов (A/64/180), отмечено, что 
международному сообществу следует включить 
решение проблем инвалидов в цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, и в любые основополагающие документы в об-
ласти развития на период после 2015 года. Заседа-
ние высокого уровня Генеральной Ассамблеи пре-
доставит ценную возможность для рассмотрения 
глобальной стратегии в период до 2015 года и в по-
следующий период с учетом проблем инвалидов в 
повестке дня в области развития. Авторы проекта 
резолюции конструктивно работают с другими де-
легациями в целях получения широкой поддержки 
проекта резолюции и с нетерпением ожидают вкла-
да всех государств-членов в расширение прав инва-
лидов, особенно в контексте развития. 
 

Проект резолюции A/C.3/66/L.13: Последующая 
деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 
 

6. Г-н Сеса (Аргентина), внося на рассмотрение 
проект резолюции A/C.3/66/L.13 от имени Груп-
пы 77 и Китая, говорит, что проблемы, с которыми 
сталкиваются пожилые люди, — нищета, дискри-
минация, надругательства и отсутствие специаль-
ных механизмов и услуг — по-прежнему требуют 
неотложного внимания международного сообщест-
ва. Новый проект резолюции, основанный на тексте 
резолюции прошлого года, рекомендует механиз-
мам контроля договорных органов и мандатариям 
специальных процедур уделять больше внимания 
положению пожилых людей в целях дальнейшего 
укрепления и защиты их прав человека. В целях по-
вышения осведомленности о современной трагедии 
подвергающихся надругательствам пожилых людей 

проект резолюции постановляет провозгласить 
15 июня Всемирным днем распространения инфор-
мации о надругательствах над пожилыми людьми. 
Наконец, он с удовлетворением отмечает деятель-
ность рабочей группы открытого состава по про-
блемам старения, которая является необходимой 
площадкой для обсуждения положения пожилых 
людей, и предусматривает необходимые меры для 
продолжения ее деятельности. Как и в предыдущие 
годы, Группа 77 и Китай рассчитывают на конст-
руктивное участие всех делегаций в неофициаль-
ных консультациях по проекту резолюции в целях 
принятия ее консенсусом. 
 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) 
 

 a) Улучшение положения женщин 
(продолжение) (A/66/38, 99, 181, 212 и 215) 

 

 b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 
(продолжение) (A/66/211) 

 

7. Г-н аль-Авадхи (Йемен) говорит, что его пра-
вительство, которое одним из первых подписало 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин в 1984 году, прилагает 
все усилия в целях укрепления и защиты прав йе-
менских женщин. Йемен также ратифицировал ряд 
международных конвенций о правах женщин, по-
ложения которых были закреплены в конституции и 
национальном законодательстве страны. Кроме то-
го, в целях применения этой законодательной базы 
были созданы такие институциональные механиз-
мы, как Верховный совет по делам женщин и На-
циональная комиссия по делам женщин, действую-
щие наряду с министерством по правам человека, 
которое придает огромное значение правам жен-
щин. 

8. Проблемам женщин уделяется первоочередное 
внимание в нескольких национальных планах и 
стратегиях в области развития, касающихся улуч-
шения положения женщин, экономического роста и 
начального образования, что свидетельствует о 
продолжающихся усилиях по укреплению и защите 
прав женщин. В заключение он обращает внимание 
на нарушение основных прав арабских женщин, 
живущих в условиях израильской оккупации, ответ-
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ственность за прекращение которой возложена на 
международное сообщество. 

9. Г-н Атабеков (Кыргызстан) говорит, что не-
давнее вручение Нобелевской премии мира трем 
лидерам-женщинам подчеркивает важнейшую роль, 
которую женщины играют в содействии развитию, в 
укреплении безопасности и защите прав человека, 
как отмечается в резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности. Он призывает государства-члены 
способствовать мирному урегулированию споров 
путем расширения участия женщин в процессах 
принятия решений. В Кыргызстане женщины зани-
мают множество руководящих постов, в том числе в 
законодательном собрании и в правительстве. В его 
стране президентом является женщина, и женщины 
возглавляют Национальную академию наук, Вер-
ховный суд и Генеральную прокуратуру. 

10. Его делегация приветствует доклад Генераль-
ного секретаря об улучшении положения женщин в 
сельских районах (A/66/181) и поддерживает со-
держащееся в нем утверждение о том, что достиже-
ние целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, зависит от предоставле-
ния женщинам средств для реализации их экономи-
ческих прав. Таким образом, его правительство 
поддерживает план сосредоточиться на расширении 
прав и возможностей сельских женщин в ходе пред-
стоящей пятьдесят шестой сессии Комиссии по по-
ложению женщин. 

11. Двадцать лет экономической либерализации и 
рыночных реформ после достижения независимо-
сти привели к росту неравенства в доходах и к ни-
щете в его стране, что заставило многих людей, в 
большинстве своем женщин, искать работу за гра-
ницей, где они часто сталкиваются с насилием, 
дискриминацией и эксплуатацией. Его правительст-
во приветствует доклад Генерального секретаря о 
насилии в отношении трудящихся женщин-
мигрантов (A/66/212) и подтверждает свою волю 
заключить двусторонние и многосторонние согла-
шения с целью обеспечить соблюдение прав этой 
группы трудящихся. Он призывает все государства-
члены, которые еще этого не сделали, ратифициро-
вать Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. На-
конец, его правительство предлагает свою полную 
поддержку Структуре «ООН-женщины» и пригла-
шает ее Директора-исполнителя посетить Кыргыз-
стан. 

12. Г-жа ас-Салех (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что ее правительство продолжает ра-
ботать над улучшением положения сирийских жен-
щин, проявляя сильную политическую волю к про-
ведению всеобъемлющих реформ и строительству 
более справедливого общества для всех своих гра-
ждан. С момента получения права голоса в начале 
двадцатого столетия сирийские женщины пользу-
ются гарантируемым конституцией равноправием с 
мужчинами и занимают высокие посты в прави-
тельстве и во всех сферах общественной жизни. 

13. В стране действует национальная стратегия в 
области репродуктивного здоровья и программа по-
вышения квалификации женщин-инженеров и сель-
скохозяйственных работников. Совместно с Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций осуществляется проект по расширению эконо-
мических возможностей и сокращению масштабов 
нищеты среди сельских женщин. 

14. Сирийская Арабская Республика активно ра-
ботает над проблемой освобождения сирийских Го-
лан и над созданием справедливого и всеобъемлю-
щего мира в соответствии с резолюциями, основан-
ными на принципе международной легитимности, с 
целью положить конец страданиям сирийских гра-
жданских лиц, особенно сирийских женщин, живу-
щих в условиях израильской оккупации. В этой свя-
зи ее делегация повторяет свое требование к Гене-
ральному секретарю о том, чтобы он включал в 
свои доклады описание суровой реальности и форм 
насилия, окружающих сирийских женщин в окку-
пированных Голанах на протяжении более четырех 
десятилетий, чего он до сих пор не сделал, несмот-
ря на неоднократные просьбы ее правительства. 

15. Сирийская Арабская Республика пытается 
улучшить положение женщин в оккупированных 
Голанах, предоставляя местным учащимся стипен-
дии для обучения в сирийских университетах, а 
также приняв закон о найме и оплачиваемом труде 
на родине для преподавателей, смещенных со своих 
должностей оккупационными властями. Наконец, 
Структуре «ООН-женщины» необходимо предоста-
вить все полномочия решать на основе широкого 
участия проблемы, с которыми сталкиваются жен-
щины, живущие в условиях иностранной оккупа-
ции, чтобы бездействие в этом отношении не на-
несло ущерб легитимности усилий Организации 
Объединенных Наций по расширению прав и воз-
можностей женщин. 
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16. Г-н Менгеанг Най (Камбоджа) говорит, что 
достижение равенства полов во многом зависит от 
усилий в области развития, в том числе по искоре-
нению нищеты. После принятия Пекинской плат-
формы действий, которая стала крупнейшей поли-
тической основой для достижения гендерного ра-
венства, многие государства признали важность 
участия женщин в сферах экономики и политики. 
Правительство Камбоджи отдает должное навыкам 
и потенциалу женщин и стремится увеличить их 
представленность на всех уровнях судебной и ад-
министративной власти, а также в частном секторе. 
В стране действуют законы, направленные на пре-
дотвращение домашнего насилия и предусматри-
вающие наказание за него, а также законы против 
торговли людьми и сексуальной эксплуатации. Со-
вместно со Структурой «ООН-женщины» осущест-
вляется пятилетний план по расширению прав и 
возможностей женщин в сфере образования, здра-
воохранения, экономики и управления. 

17. Дискриминация и насилие в отношении жен-
щин — проблемы не отдельных лиц, а целых семей, 
общин и обществ. План его правительства в облас-
ти национального развития включает сокращение 
уровня насилия против женщин в качестве показа-
теля развития и утверждает на национальном уров-
не цели в области развития, касающиеся равенства 
между мужчинами и женщинами, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия. Кроме того, разра-
ботаны программы, обеспечивающие сельским 
женщинам доступ к здравоохранению и образова-
нию для своих детей и жизнь без насилия. 

18. Помимо государственных мер, улучшение по-
ложения женщин требует взаимной поддержки и 
партнерских отношений между международными 
организациями, партнерами по развитию, граждан-
ским обществом и частным сектором. Наименее 
развитые страны особенно зависят от глобальных 
партнерств, направленных на выполнение обяза-
тельств по предоставлению официальной помощи в 
целях развития, доступа к рынкам, технической и 
финансовой поддержки, а также на создание потен-
циалов в целях расширения участия женщин в со-
циально-экономическом развитии. 

19. Г-н Осман (Судан) говорит, что успехи в рас-
ширении прав и возможностей суданских женщин, 
в расширении их участия в жизни общества и в 
улучшении их положения — не совпадение, а ре-
зультат целенаправленной государственной полити-

ки. Законодательство Судана с 1970-х годов гаран-
тирует женщинам равную оплату за равный труд. 
Недавно принятые законы установили для них рав-
ный с мужчинами пенсионный возраст и отвели им 
25 процентов мест в парламенте. Женщины в Суда-
не уже много десятилетий имеют право голосовать 
и избираться на государственные должности, а на 
последних президентских выборах выдвигалась 
кандидат-женщина. 

20. Рост доли женщин во всех сферах обществен-
ной жизни свидетельствует о ведущей роли его 
страны в улучшении положения женщин. В настоя-
щее время женщины занимают 28 мест в парламен-
те, 66 процентов государственных должностей и 
45 процентов должностей в частном секторе. Мно-
гие женщины также занимают самые высокие по-
сты в органах судебной власти, в дипломатической 
службе, вооруженных силах и в правоохранитель-
ных органах. 

21. Будучи глубоко убежденным в важной роли 
женщин в обществе, его правительство утвердило 
национальную политику в целях улучшения поло-
жения женщин, в которой рассматриваются вопро-
сы здравоохранения, образования, экологии, эконо-
мического развития, защиты прав, активного уча-
стия в принятии решений, разрешении конфликтов 
и укреплении мира. Кроме того, был создан ряд ад-
министративных подразделений для актуализации 
гендерной проблематики во всех сферах деятельно-
сти правительства и федеральных министерств и 
для выработки планов и стратегий по улучшению 
положения женщин. Министерство благосостояния 
и социального обеспечения начало осуществлять 
проект по улучшению положения сельских женщин 
во всех штатах Судана, особенно в регионе Дарфу-
ра. В него входят такие вопросы, как финансирова-
ние мелких предприятий, программы учебной под-
готовки и кампании повышения осведомленности 
по вопросам здоровья, питания и прав женщин. 

22. В 2005 году был утвержден национальный 
план по борьбе с гендерным насилием, а при мини-
стерстве юстиции было создано подразделение по 
борьбе с насилием в отношении женщин и девочек. 
Кроме того, в 2008 году была введена в действие 
национальная стратегия по искоренению калечащих 
операций на половых органах девочек, а специаль-
ный прокурор выпустил официальный указ, призы-
вающий к дальнейшей поддержке и защите жертв 
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гендерного насилия, вспыхнувшего в результате мя-
тежа в Дарфуре. 

23. Недавно в уголовное законодательство 
1991 года были внесены поправки, в числе которых 
было добавлено положение о преступлениях против 
человечности и военных преступлениях и пере-
смотрены положения об изнасиловании и внебрач-
ной связи. В ряде официальных публикаций была 
рассмотрена необходимость бороться с безнаказан-
ностью правительственных чиновников, совершив-
ших преступления против человечности, в частно-
сти в отношении женщин. Правительственные ор-
ганы также сотрудничают с ЮНФПА и Миссией 
Организации Объединенных Наций в Судане 
(МООНВС) в целях повышения общественной ос-
ведомленности о проблеме насилия в отношении 
женщин в регионе Дарфура и по всей стране, а так-
же в оказании помощи жертвам.  

24. При содействии МООНВС и министерства 
здравоохранения Судана в протокол, подписанный с 
Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ), 
были внесены поправки, касающиеся оказания по-
мощи жертвам изнасилования и обеспечения вы-
платы им причитающейся компенсации. В этом 
контексте его делегация желает выразить свое безо-
говорочное осуждение изнасилований женщин и 
девочек мятежниками в Дарфуре. Кроме того, необ-
ходимо рассмотреть положение женщин, живущих в 
условиях оккупации в Палестине, на Голанских вы-
сотах и на оккупированных арабских территориях в 
Ливане, а также возмутительные случаи нарушения 
прав женщин и оскорбления их достоинства, проис-
ходящие в связи с этой оккупацией. 

25. С учетом потенциальных препятствий, кото-
рые всемирные экономические кризисы и ухудше-
ние состояния окружающей среды ставят на пути 
достижения женщинами полного равенства и осу-
ществления прав, его делегация вновь заявляет о 
том, что она отвергает вводимые в одностороннем 
порядке экономические санкции и эмбарго как по-
литические меры, нарушающие права женщин и 
оказывающие негативное воздействие, аналогичное 
ущербу, который наносит развивающемуся миру 
долговое бремя. Таким образом, она призывает к 
списанию долгов развивающихся стран, особенно 
наименее развитых и постконфликтных стран, а 
также к отмене торговых ограничений. Наконец, его 
правительство готово поделиться передовыми ме-

тодами в области национального законодательства, 
направленного на улучшение положения женщин. 

26. Г-жа Баргути (наблюдатель от Палестины) 
говорит, что израильская военная оккупация и по-
литика угнетения на оккупированной палестинской 
территории привели к тяжелым последствиям для 
палестинских женщин и мешают не только их по-
вседневной жизни, но и осуществлению программ, 
направленных на улучшение их положения. За про-
шедший год продолжающийся незаконный захват 
Израилем земель, сопровождавшийся сносом до-
мов, расширением стены апартеида и задержанием 
и тюремным заключением жителей Палестины, 
привел к ухудшению социально-экономических ус-
ловий на ее территории. Также вызывает большую 
озабоченность эскалация насилия в отношении па-
лестинских женщин, вызванная оккупацией и не-
прекращающимся вооруженным конфликтом. 

27. Таким образом, усиление роли женщин и ис-
коренение всех форм их дискриминации лежат в 
основе палестинского национального проекта. Ка-
бинет министров Палестины недавно утвердил де-
вятилетний план по борьбе с насилием в отношении 
женщин, что непосредственно соответствует цели 3 
в области развития, сформулированной в Деклара-
ции тысячелетия. В плане, разработанном мини-
стерством по делам женщин совместно со Структу-
рой «ООН-женщины», насилие в отношении жен-
щин рассматривается как проблема в области раз-
вития с далеко идущими последствиями для поли-
тической, общественной и экономической систем 
территории. 

28. Подача Палестиной заявки на прием в члены 
Организации Объединенных Наций 23 сентября да-
ла палестинскому народу надежду на осуществле-
ние его права на самоопределение и реализацию 
стремления к миру в собственном суверенном госу-
дарстве со столицей в Восточном Иерусалиме. Этот 
исторический момент также расценивается как про-
гресс на пути к достижению равенства и расшире-
нию прав и возможностей палестинских женщин. 
Пришло время, когда государства-члены Организа-
ции Объединенных Наций должны взять на себя от-
ветственность за оказание твердой поддержки па-
лестинскому народу и помощи в достижении неза-
висимости, которой он так долго ждал. 

29. Г-жа Величко (Беларусь) говорит о том, что 
гендерное равенство является необходимым усло-
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вием развития общества и одной из основных задач 
в области реализации прав человека и достижения 
социальной справедливости. Ее страна приветству-
ет усилия Генерального секретаря в интересах 
женщин, в том числе продвижение вопросов ген-
дерного равенства в повестку дня Организации 
Объединенных Наций, включая инициативу о пре-
кращении насилия в отношении женщин. 

30. Продвижение гендерной проблематики в меж-
дународную повестку дня является всемирно при-
знанной стратегией расширения возможностей 
женщин и обеспечения равенства между мужчина-
ми и женщинами посредством преобразования 
структур неравенства. Тем не менее, несмотря на 
неоднократные призывы Генеральной Ассамблеи к 
включению гендерных аспектов во все вопросы, 
этот предмет по-прежнему находит слабое отраже-
ние в резолюциях, касающихся других вопросов, 
помимо социально-экономических. Недавно соз-
данное гендерное учреждение «ООН-женщины» 
стало ценным дополнением системы Организации 
Объединенных Наций, которое окажет необходимое 
содействие государствам в улучшении положения 
женщин на местах. Среди приоритетных направле-
ний деятельности этого учреждения должна нахо-
диться борьба с торговлей людьми как одним из не-
гативных явлений, препятствующих расширению 
прав и возможностей женщин. 

31. Гендерная политика в ее стране осуществляет-
ся путем предоставления женщинам равных с муж-
чинами возможностей в получении образования и 
профессиональной подготовки, реализации права на 
труд и вознаграждения за него. Важным критерием 
степени достижения гендерного равенства является 
уровень участия женщин в государственном управ-
лении. В Национальном собрании Беларуси более 
32 процентов женщин. Кроме того, женщины явля-
ются активными участниками общественного дви-
жения, составляя 56,7 процента от общей числен-
ности членов общественных объединений. Среди 
работающих женщин 54,6 процента имеют высшее 
и среднее специальное образование, что является 
конкурентным преимуществом, позволяющим жен-
щинам зарабатывать на уровне, сравнимом с муж-
чинами. 

32. Важное значение придается улучшению ре-
продуктивного здоровья женщин и мужчин, плани-
рованию семьи, сохранению материнства и детства. 
Среди стран-участниц Содружества Независимых 

Государств (СНГ) и по сравнению с другими вос-
точноевропейскими государствами в ее стране за-
фиксирован самый низкий уровень материнской 
смертности. Как добросовестный участник всех 
международных инструментов по гендерным во-
просам, Беларусь выполняет рекомендации Комите-
та по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин по итогам рассмотрения в январе 2011 года 
седьмого периодического доклада Беларуси. Дос-
тигнут определенный прогресс по внедрению ген-
дерных знаний в систему образования, а в 2011–
2013 годах планируется также реализация совмест-
но с Фондом Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения (ЮНФПА) проекта меж-
дународной технической помощи по предотвраще-
нию насилия на гендерной почве. К сожалению, не-
которые рекомендации не могут быть приняты в 
связи с их противоречием содержанию интерактив-
ного диалога в ходе презентации доклада и откро-
венно политизированным их характером, что про-
тиворечит духу Конвенции. 

33. В формировании взглядов и представлений о 
равенстве полов важную роль играют средства мас-
совой информации и система образования. Немало-
важное значение имеют также гендерные исследо-
вания, и в этой связи следует изучить потенциал 
Структуры «ООН-женщины». Наконец, требуется 
широкое вовлечение дополнительных ресурсов ме-
ждународных и неправительственных организаций. 
что позволит эффективно перераспределить усилия 
в решении вопросов равенства прав и возможностей 
женщин. 

34. Г-н Син Дон Ик (Республика Корея) говорит, 
что, хотя с помощью многочисленных международ-
ных инструментов права женщин были поставлены 
на одно из первых мест в повестке дня междуна-
родного сообщества, гендерное равенство для 
слишком многих женщин до сих пор существует 
лишь в теории. Особую озабоченность вызывает 
положение сельских женщин, трудящихся женщин-
мигрантов и женщин-инвалидов, которые сталки-
ваются с множественными формами дискримина-
ции. В этой связи его делегация высоко оценивает 
деятельность Специального докладчика по вопросу 
о насилии в отношении женщин, его причинах и 
последствиях, который отстаивает более активный 
и цельный подход к защите уязвимых групп населе-
ния.  
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35. Ввиду резкого увеличения численности рабо-
чих мигрантов и числа межнациональных браков в 
Республике Корея его правительство стремится 
обеспечить интеграцию в сообщество людей из раз-
личных культур, особенно трудящихся женщин-
мигрантов. Были созданы центры поддержки муль-
тикультурных семей, предоставляющие иммигран-
там профессиональную подготовку. К подобным 
инновационным политическим мерам также отно-
сится создание специализированных служб неот-
ложной помощи и консультаций для женщин-
мигрантов. 

36. Сексуальное насилие против женщин во время 
вооруженных конфликтов является одним из гру-
бейших нарушений прав человека, причем на про-
тяжении всей истории его постоянно обходят мол-
чанием. Его правительство глубоко обеспокоено 
ростом систематических изнасилований женщин во 
время вооруженных конфликтов. В этой связи он 
напоминает о так называемых «женщинах для 
утех», обращенных в сексуальное рабство военны-
ми во время Второй мировой войны. Подобные дея-
ния являются военными преступлениями и, при оп-
ределенных обстоятельствах, преступлениями про-
тив человечности.  

37. Его делегация настоятельно призывает госу-
дарства-члены предпринять все усилия, чтобы по-
ложить конец подобным преступлениям, не только 
защищая женщин и девочек во время вооруженных 
конфликтов, но и предоставляя жертвам эффектив-
ные средства правовой защиты и покончив с безна-
казанностью преступников. Также крайне необхо-
димо повышать общественную осведомленность о 
таких вопросах, в том числе путем просвещения в 
области прав человека по проблеме сексуального 
рабства в военное время. Еще одним ключевым 
средством для предупреждения повторения подоб-
ных нарушений служит достоверность историче-
ских текстов, включенных в программы учебных 
заведений. 

38. Г-н Мохамед (Малайзия) говорит, что женщи-
ны активно содействовали развитию его страны с 
момента обретения ею независимости. Значитель-
ный экономический прогресс последних десятиле-
тий стал возможен благодаря более активному уча-
стию женщин в процессе развития. Уровень их об-
разования достиг небывалых высот, их доля на 
рынке труда увеличилась, и было принято законода-
тельство, дающее им равные возможности и защи-

щающее их права. Национальная политика страны в 
отношении женщин направлена на обеспечение 
равного распределения ресурсов, информации, воз-
можностей и благ развития между мужчинами и 
женщинами. 

39. Малайзия серьезно относится к своим обяза-
тельствам в качестве стороны, подписавшей Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, и обязательствам по выполне-
нию Пекинской платформы действий. Она провела 
законодательную и институциональную реформу в 
целях защиты и расширения прав женщин во всех 
сферах, а в октябре 2010 года приняла у себя встре-
чу на высшем уровне, собравшую первых леди ми-
ра. Это мероприятие, которое его правительство го-
тово вновь провести в 2012 году, стало площадкой 
для обсуждения инициатив по расширению прав и 
возможностей молодого поколения и подчеркнуло 
важность вложения средств в целостную систему 
образования и в благосостояние женщин и детей.  

40. Его правительство также продолжит действо-
вать в рамках единого подхода в целях искоренения 
насилия в отношении женщин, в том числе путем 
искоренения безнаказанности и преследования лиц, 
совершивших такое насилие, а также путем защиты 
и реабилитации жертв. В этой связи был пересмот-
рен закон о домашнем насилии, а в уголовный ко-
декс внесены дальнейшие изменения в целях пре-
дупреждения актов бытового и сексуального наси-
лия. Он надеется, что сотрудничество и партнерст-
во с НПО в планировании и разработке политиче-
ских мер в отношении женщин и в области разви-
тия в Малайзии будет продолжаться. 

41. Г-жа Ариас (Перу) говорит, что ее правитель-
ство придает большое значение полному и эффек-
тивному осуществлению Пекинской декларации и 
Платформы действий, а также решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. Государства-участники должны полностью вы-
полнять свои обязательства согласно Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и Факультативному протоколу к ней. 

42. Правительство Перу обязуется наращивать со-
циальные расходы в пользу женщин в целях даль-
нейшего развития стратегических программ по ген-
дерным вопросам, особенно в беднейших районах 
страны. Министерство по делам женщин и соци-
ального развития будет выделять больше людских и 
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финансовых ресурсов на осуществление политики 
социальной интеграции, в частности в таких целях, 
как искоренение насилия против женщин, торговли 
женщинами и девочками и феминизации нищеты и 
ВИЧ/СПИДа. В рамках политики правительства по 
абсолютной нетерпимости в отношении бытового 
насилия, и в частности сексуального насилия в от-
ношении женщин и девочек, действует всеобъем-
лющий национальный план, предусматривающий 
модернизацию законодательства и работу таких 
служб, как центры неотложной помощи женщинам, 
специальная «горячая линия» и приют для женщин, 
пострадавших от насилия. 

43. В Перу были также организованы социальные 
программы по оказанию финансовой поддержки 
женщинам из беднейших районов страны в целях 
улучшения питания, развития систем здравоохране-
ния и образования, проведения своевременной им-
мунизации и оказания медицинских услуг в период 
беременности. Цель программы заключалась в рас-
ширении прав и возможностей женщин и обеспече-
нии их активного участия в процессе развития пу-
тем их прямого назначения на руководящие долж-
ности в программе. Принимаются меры в целях 
обеспечения равной оплаты за равный труд и соче-
тания семейной и трудовой жизни, например путем 
открытия детских садов для детей до 3 лет, что по-
зволило бы матерям работать без ограничений.  

44. Наконец, международное сотрудничество, 
взаимодействие по линии Юг-Юг и обмен опытом 
имеют решающее значение для обеспечения про-
гресса в деле достижения гендерного равенства, 
особенно в плане доступа к образованию и техно-
логиям и содействия осуществлению стратегий по 
предоставлению достойной работы. В этой связи 
Перу прилагает совместные усилия. 

45. Г-жа Эрнандо (Перу), выступая в качестве 
молодежного делегата, говорит, что ее правительст-
во намерено увеличить объем инвестиций в систему 
образования и искоренение гендерного неравенства 
на всех уровнях формального образования, с тем 
чтобы помочь девочкам и девушкам вырваться из 
порочного круга нищеты и социальной изоляции. В 
Перу на всех уровнях образования был преодолен 
разрыв в области гендерного равенства, причем ко-
личество девочек и девушек, получающих среднее 
и высшее образование, на 10 процентов превышает 
количество мальчиков и юношей. Тем не менее, в 
сельских районах гендерное неравенство в плане 

доступа девочек и девушек к среднему и высшему 
образованию сохраняется.  

46. Причиной такого неравенства являются не 
только нищета, но и гендерные стереотипы, приво-
дящие к такому социальному явлению, как насилие 
в отношении женщин, которое затрагивает в Перу 
многих женщин, особенно девушек. Таким образом, 
при решении проблемы насилия в отношении жен-
щин важно искоренить глубоко укоренившиеся в 
обществе представления о роли мужчин и женщин. 
Наконец, она призывает мировых лидеров продол-
жать заниматься вопросами, затрагивающими всех 
женщин, и уделять особое внимание, в частности, 
необходимости активизировать участие женщин в 
работе глобальных дискуссионных форумов. В це-
лях улучшения ситуации в мире женщин важно рас-
сматривать в качестве фактора, содействующего 
изменениям. 

47. Г-жа Джан (Гана) говорит, что ее правитель-
ство приняло ряд административных и правовых 
документов в целях пропаганды и обеспечения ген-
дерного равенства и расширения прав и возможно-
стей женщин, включая конституцию и законы, соот-
ветствующие таким международным договорам, как 
Протокол к Африканской хартии прав человека и 
народов, касающийся прав женщин в Африке, и 
Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин. Эти международные догово-
ры наряду с Пекинской декларацией и Платформой 
действий и итоговыми документами двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи являются для Ганы основной нормативной ба-
зой. 

48. Сельские женщины, почти половина из кото-
рых занята в сельском хозяйстве, составляют ос-
новную массу сельскохозяйственной рабочей силы 
в Гане и, как правило, ведут натуральное хозяйство, 
являются мелкими предпринимателями, не полу-
чающими оплату работниками по уходу или наем-
ными работниками, выполняющими случайные ра-
боты. Поскольку в Гане на сельское хозяйство при-
ходится более 40 процентов валового внутреннего 
продукта (ВВП), а более половины всех фермеров, 
выращивающих продовольственные культуры, со-
ставляют женщины, в настоящее время принимает-
ся широкий комплекс мер с целью помочь сельским 
женщинам справиться с проблемами, возникшими в 
результате глобального финансово-экономического 
кризиса, нестабильных цен на продовольствие и то-
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пливо и последствий изменения климата, что при-
вело к усугублению проблемы нищеты и неравенст-
ва. Сельским женщинам предоставляется возмож-
ность получения кредитов, доступа к технологиям и 
приобретения навыков в областях управления и фи-
нансов на более высоком уровне.  

49. Поскольку образование является наиболее ус-
тойчивым средством расширения прав и возможно-
стей сельских женщин, министерство образования 
открыло вечерние школы для повышения их функ-
циональной грамотности. Предоставление субси-
дий, обеспечение бесплатной школьной формой и 
реализация программ школьного питания способст-
вовали значительному повышению показателей за-
числения в школы и удержания в них учащихся из 
числа сельских девочек; при этом также осуществ-
ляются стратегии в областях здравоохранения, за-
нятости и социальной защиты. Огромное значение 
имеют государственные инвестиции в развитие та-
кой устойчивой инфраструктуры, как транспорт, во-
доснабжение, санитария и возобновляемые источ-
ники энергии, а также необходимо выработать ком-
плексный подход для обеспечения учета вопросов 
гендерного равенства в национальной политике, в 
частности в областях продовольствия и сельского 
хозяйства. 

50. Государства, гражданское общество и между-
народные организации должны сотрудничать, в ча-
стности, в целях выявления новых тенденций на 
сельских рынках труда, активизации усилий по 
сбору и анализу дезагрегированных по признаку 
пола данных, уделения сельским женщинам особого 
внимания в рамках местных и национальных ини-
циатив по созданию рабочих мест и укрепления их 
производственного потенциала. Необходимо при-
нять временные специальные меры для обеспечения 
всестороннего и равноправного участия женщин в 
процессе принятия решений и более активного вы-
полнения существующих обязательств в отношении 
прав сельских женщин и развития сельских рай-
онов. Следует рассмотреть вопрос об альтернатив-
ных источниках финансирования и обмене передо-
вым опытом в области пропаганды гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей жен-
щин в сельских районах. 

51. Ключевую роль в борьбе с нищетой играет ак-
тивизация участия женщин в процессах управления 
и принятия решений в целях обеспечения учета их 
мнений при выработке стратегий и законодательст-

ва, а также участия общества в деятельности по со-
ставлению национальных бюджетов и распределе-
нию ресурсов. Гана считает, что первым шагом в 
этом направлении является введение квот для уча-
стия женщин. Осуществление гендерных программ 
необходимо ускорить, с тем чтобы обеспечить ген-
дерное равенство и расширение прав и возможно-
стей женщин для достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. 

52. Г-н Эль-Фарук (Марокко) говорит, что защи-
та основных прав женщин остается главной целью 
последних реформ в его стране, направленных на 
построение демократического общества, в котором 
соблюдаются права человека. Принятие в Марокко 
новой конституции является важным шагом на пути 
улучшения положения марокканских женщин: в ней 
подтверждается решимость государства добиться 
искоренения дискриминации по признаку пола, ра-
сы, убеждений, культуры, социального статуса или 
любых иных личных обстоятельств, а также гово-
рится, что гендерное равенство является основопо-
лагающим принципом осуществления гражданских, 
политических, экономических, социальных, куль-
турных и экологических прав. В ней также преду-
сматривается принятие позитивных действий в ин-
тересах женщин, в том числе в целях обеспечения 
их равноправного участия в работе местных орга-
нов власти.  

53. В последние годы в деле обеспечения гендер-
ного равенства был достигнут значительный про-
гресс, например в результате пересмотра дейст-
вующих в стране кодекса гражданства и семейного 
кодекса, разработки национальных стратегий по 
борьбе с насилием в отношении женщин, учета ген-
дерных аспектов в государственной политике и со-
ставления бюджета с учетом гендерной проблема-
тики, а также были достигнуты успехи в деле со-
ставления национального бюджета. Недавно прави-
тельство уведомило Организацию Объединенных 
Наций о своем намерении снять свои оговорки к 
пункту 2 статьи 9 и статье 16 Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин; оно также находится на завершающей стадии 
принятия Факультативного протокола Конвенции, 
демонстрируя свою более твердую приверженность 
соответствующим международным документам. 

54. На период 2011–2015 годов была принята пра-
вительственная программа по вопросам гендерного 
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равенства в целях обеспечения учета гендерного 
подхода в государственной политике. Эта програм-
ма предусматривает участие населения и принимает 
во внимание цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия. Кроме того, в 
ходе выборов в законодательные органы, которые 
состоятся в ноябре 2011 года, женщинам в нижней 
палате будут выделены 60 мест, а лицам в возрасте 
до 40 лет — 30 мест.  

55. Огромное значение имеет предотвращение на-
силия и дискриминации в отношении трудящихся 
женщин-мигрантов. В этой связи он приветствует 
принятие Международной организацией труда 
(МОТ) Конвенции о достойных условиях труда для 
домашних работников и отмечает, что его прави-
тельство приступило к работе над проектом законо-
дательства, регулирующего положение домашних 
работников и запрещающего труд девочек в возрас-
те до 15 лет. Марокко продолжит активизировать 
свои усилия в сотрудничестве с соответствующими 
органами системы Организации Объединенных На-
ций и, в частности, поддерживает деятельность 
Структуры «ООН-женщины» . 

56. Г-н Ахмад (Пакистан) говорит, что его страна 
как член Исполнительного совета Структуры 
«ООН-женщины» конструктивно работает над про-
ектом стратегического плана этого органа по рас-
ширению прав и возможностей женщин и улучше-
нию их положения на всех уровнях. Конституция 
Пакистана гарантирует равные права для всех гра-
ждан без какой-либо дискриминации по признаку 
касты, пола или расы, а также обеспечивает полно-
правное участие женщин во всех сферах нацио-
нальной жизни. Сменявшие друг друга правитель-
ства предпринимали шаги по поощрению прав 
женщин и искоренению дискриминации в отноше-
нии женщин в государственном и частном секторах. 
Несколько женщин являются членами националь-
ных и провинциальных законодательных органов и 
занимают высокие посты в кабинете министров, в 
том числе должности спикера Национального соб-
рания и министра иностранных дел.  

57. В рамках инициатив, предпринятых в целях 
расширения прав и возможностей женщин, разра-
ботана стратегия по сокращению масштабов нище-
ты среди женщин и прекращению насилия в отно-
шении женщин, созданы законодательные структу-
ры по расширению прав и возможностей женщин, 
принят национальный план действий на основе Пе-

кинской платформы действий и представлены заме-
чания Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин по вопросу последнего перио-
дического доклада его страны. В 2000 году Паки-
стан также создал национальную комиссию по по-
ложению женщин и принял законы о защите прав 
женщин, в том числе о сексуальных домогательст-
вах на рабочем месте. Осуществляются программы 
по предоставлению денежных субсидий женщинам, 
являющимся главами домашних хозяйств, и по рас-
пределению государственных земель среди мало-
имущих фермеров-арендаторов из числа женщин в 
сельских районах, в которых улучшились показате-
ли функциональной грамотности среди женщин. 
Его правительство сотрудничает с растущим част-
ным сектором, средствами массовой информации и 
судебными органами в деле поощрения прав жен-
щин. 

58. Поскольку до 2015 года остается всего лишь 
четыре года, необходимо активизировать усилия по 
учету гендерных аспектов во всех целях в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, для обеспечения их своевременного дос-
тижения и устранения пробелов в ходе осуществле-
ния Пекинской платформы действий, которая оста-
ется наиболее всеобъемлющим глобальным страте-
гическим механизмом для полного осуществления 
прав человека женщин. Всестороннее внимание не-
обходимо уделять женщинам, вынужденным стра-
дать от последствий вооруженных конфликтов и в 
условиях иностранной оккупации, поскольку они 
сталкиваются с двойной дискриминацией. Вопрос 
об их положении должны рассмотреть все соответ-
ствующие органы системы Организации Объеди-
ненных Наций. 

59. Г-жа Де (Индия) приветствует создание 
Структуры «ООН-женщины» и говорит, что ее стра-
на подчеркнула необходимость обеспечения равен-
ства женщин и мужчин во всех областях не только 
посредством принятия надлежащих законодатель-
ных и директивных рамочных документов, но и пу-
тем распространения среди населения информации 
о гендерном равенстве и расширении прав и воз-
можностей женщин, а также на основе борьбы с 
глубоко укоренившимися социальными предрассуд-
ками и стереотипами. Она обратила внимание на 
конституцию Индии, в которой предусматривается 
позитивная дискриминация в интересах женщин и 
принятие мер по искоренению всех форм гендерно-
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го неравенства, а также отметила важность нацио-
нальной политики по расширению прав и возмож-
ностей женщин. 

60. Одной из приоритетных задач является рас-
ширение политических прав и возможностей жен-
щин, притом что половина должностей в местных 
органах власти предназначена для женщин, в ре-
зультате чего в эти органы были избраны более од-
ного миллиона женщин. На рассмотрении находит-
ся проект закона о сохранении за женщинами 
33 процентов мест в парламенте и законодательных 
органах штатов, притом что должности председате-
ля и спикера нижней палаты и другие высокопо-
ставленные государственные посты уже заняты 
женщинами. Роль женщин в качестве фактора, со-
действующего устойчивому социально-экономичес-
кому росту и преобразованиям, была признана, на-
пример, в национальных пятилетних планах эконо-
мического развития. В последние несколько планов 
были включены предложения о расширении прав и 
возможностей женщин, а во всех планах развития 
гендерная проблематика проходит красной нитью. 
Кроме того, учрежден комитет в целях обеспечения 
учета гендерных аспектов в принятых парламентом 
законах. 

61. Был предпринят ряд инициатив в целях рас-
ширения для женщин доступа к образованию и 
здравоохранению: обеспечение увеличения показа-
телей грамотности среди женщин, введение бес-
платного обучения для девочек в возрасте от 6 до 
14 лет и оказание медицинских услуг жителям всех 
деревень, прежде всего в области охраны здоровья 
женщин и детей. Было ужесточено законодательст-
во по борьбе с насилием в семье и торговлей жен-
щинами и девочками в результате принятия много-
аспектного и ориентированного на защиту постра-
давших подхода к вышеупомянутой проблеме тор-
говли. Индия полностью привержена осуществле-
нию Пекинской декларации и Платформы действий. 

62. Г-н Эмвула (Намибия) говорит, что его страна 
прилагала согласованные усилия совместно с ре-
гиональными и международными партнерами в де-
ле поощрения гендерного равенства и улучшения 
положения женщин. В этой связи его правительство 
приняло законодательство, провело правовые ре-
формы и разработало многочисленные стратегии и 
программы в целях борьбы с гендерным неравенст-
вом и решения проблем социально-экономической 
несправедливости, вызванной наличием дискрими-

национной культурной практики и исторически 
сложившихся диспропорций.  

63. Были составлены национальный план дейст-
вий по гендерным вопросам и процедуры контроля 
и оценки его осуществления, содержащие наброски 
конкретных стратегий и показателей, а также опре-
деляющие роль заинтересованных сторон, страте-
гические цели и необходимые ресурсы. Его прави-
тельство также приступило к осуществлению про-
грамм по оказанию женщинам помощи, осуществ-
лению их профессиональной подготовки и настав-
ничеству в области управления и финансирования 
мелких и средних предприятий в целях повышения 
их уровня жизни. В связи с ростом насилия на ген-
дерной почве, которое унижает достоинство жен-
щин и негативно сказывается на их способности 
содействовать развитию, правительство приняло за-
коны о позитивных действиях и семье, а также соз-
дало по всей стране подразделения по вопросам 
защиты прав женщин и детей. 

64.  Намибия имеет высокие показатели охвата 
девочек школьным образованием, притом что коли-
чество девочек, заканчивающих начальную и сред-
нюю школу, превышает количество мальчиков. При 
этом, несмотря на достигнутый прогресс, гендер-
ный дисбаланс сохраняется во всех секторах. Для 
решения этой проблемы министерство по вопросам 
гендерного равенства и благополучия детей при 
поддержке Программы развития Организации Объ-
единенных Наций (ПРООН) приступило к состав-
лению бюджетов с учетом гендерных аспектов в об-
ластях сельского хозяйства, водных ресурсов и лес-
ного хозяйства, образования, здравоохранения и со-
циальных услуг в целях обеспечения использования 
государственных ресурсов для удовлетворения по-
требностей наиболее неимущих и уязвимых жен-
щин и девочек.  

65. Г-н Хан (Индонезия) говорит, что его страна 
по-прежнему привержена укреплению политики и 
стратегий, направленных на обеспечение справед-
ливого распределения экономических благ среди 
женщин. Принимаются меры для облегчения дос-
тупа женщин к капиталу и рынкам, а также разраба-
тывается программа в поддержку строительства в 
общинах социально-экономической инфраструкту-
ры, с тем чтобы женщины-предприниматели могли 
получить доступ к профессиональной подготовке и 
другим экономическим ресурсам. Кроме того, для 
женщин проводятся целевые учебные программы 
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по борьбе со стигматизацией и расширению воз-
можностей трудоустройства, был издан закон, га-
рантирующий равные возможности трудоустройст-
ва и равное обращение со стороны работодателей, а 
также осуществляются стратегии, учитывающие 
гендерные аспекты, в целях защиты репродуктив-
ных прав женщин-мигрантов и поощрения равно-
правия и равенства обязанностей работающих муж-
чин и женщин. 

66. В безотлагательном рассмотрении нуждается 
вопрос массовой миграции рабочей силы. В частно-
сти, следует предпринять усилия для обеспечения 
справедливого распределения благ глобализации 
между женщинами-мигрантами. Как страна проис-
хождения Индонезия предприняла организацион-
ные, административные и юридические шаги для 
защиты и расширения прав и возможностей ее тру-
дящихся-мигрантов, а также разработала соглаше-
ния с принимающими странами в целях защиты 
прав этих работников. Страны назначения, со своей 
стороны, должны продолжать выполнять свои обя-
зательства по осуществлению международных до-
говоров по правам человека женщин и трудящихся 
женщин-мигрантов.  

67. Политика в области развития должна дать 
женщинам возможность участвовать в процессе де-
мократического управления. Индонезия, в которой 
на посту президента находилась женщина и 
18 процентов мест в национальном законодатель-
ном органе также принадлежат женщинам, доказа-
ла, что мусульманское общество может добиться 
огромного прогресса в области демократии и прав 
женщин. Структура «ООН-женщины» играет важ-
ную роль в деле поддержки национальных партне-
ров на основе решения национальных приоритет-
ных задач и должна продолжать прилагать свои 
усилия в целях уделения основного внимания ген-
дерным аспектам на всех социально-экономических 
и экологических форумах.  

68. Г-жа Лифото (Лесото) говорит, что расшире-
ние прав и возможностей женщин и обеспечение их 
равенства являются одними из основных приори-
тетных целей в Лесото, которая добилась значи-
тельных успехов в деле искоренения насилия в от-
ношении женщин, предоставления им качественно-
го образования и расширения их участия в процессе 
принятия решений. В этой связи ее правительство 
достигло значительного прогресса, в том числе пу-
тем принятия законодательства, касающегося по-

ощрения гендерного равенства и искоренения всех 
форм дискриминации в отношении женщин.  

69. В целях оказания сельским женщинам помощи 
в решении ряда проблем, с которыми они сталки-
ваются, в частности из-за повышения цен на продо-
вольствие и последствий изменения климата, ее 
правительство приступило к осуществлению ин-
формационно-пропагандистских кампаний в целях 
содействия улучшению их социального-экономи-
ческого положения и в партнерстве с организация-
ми гражданского общества оказала им техническую 
и финансовую помощь, с тем чтобы помочь им в 
реализации организованных ими сельскохозяйст-
венных проектов или в деятельности по оказанию 
медицинских услуг в сельской местности. В качест-
ве меры по осуществлению Протокола о предупре-
ждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее в 2011 го-
ду ее правительство приняло закон по борьбе с тор-
говлей людьми, в котором основное внимание уде-
ляется женщинам и детям. В партнерстве с граж-
данским обществом правительство проводит среди 
населения информационную работу об этих бедст-
виях и создало приют для жертв насилия, в которых 
оказывается консультативная и профессиональная 
помощь. 

70. Поскольку пандемия ВИЧ/СПИДа остается 
одной из основных проблем страны в области раз-
вития, а женщины и девочки оказываются в наибо-
лее уязвимом положении, правительство продолжа-
ет осуществлять международные, национальные, 
региональные и субрегиональные документы по 
борьбе с этим явлением, в том числе через проведе-
ние в жизнь национального стратегического плана 
на период 2011–2016 годов, разработанного на ос-
нове принципов гендерного равенства и защиты 
прав женщин. Лесото представила сводный доклад 
об осуществлении Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, в кото-
ром демонстрируется решимость добиться выпол-
нения международных обязательств в области прав 
человека. Наконец, как один из членов-учредителей 
Исполнительного совета Структуры «ООН-женщи-
ны» она призывает государства-члены оказать это-
му органу необходимую финансовую поддержку. 

71. Г-н Нозири (Таджикистан) говорит, что обес-
печение гендерного равенства является важным на-
правлением государственной политики и деятель-
ности. Распространялась информация о таких во-
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просах, как равенство женщин, их представлен-
ность в органах управления, охват девочек школь-
ным образованием и насилие в семье. Его прави-
тельство предприняло ряд инициатив по повыше-
нию роли и улучшению положения женщин, в том 
числе через принятие конкретного плана действий 
для достижения этой цели, издание президентского 
указа и законодательства по вопросам гендерного 
равенства и обеспечение равных возможностей на 
государственной службе и в социально-экономичес-
кой сфере. Одна программа, в частности, направле-
на на увеличение представленности женщин-
руководителей в государственных учреждениях; 
при этом их представленность в законодательных, 
исполнительных и судебных органах власти уже 
достигла 30 процентов. В настоящее время на ста-
дии рассмотрения находится проект закона о борьбе 
с насилием в семье, а возраст вступления в брак 
был увеличен с 17 до 18 лет. Приоритетное внима-
ние уделяется доступу женщин и девочек ко всем 
областям образования, профессиональной подго-
товки, науки и техники, а также их участию в рабо-
те по этим направлениям. 

72. Несмотря на эти усилия, Таджикистан по-
прежнему обеспокоен по поводу таких проблем, как 
рост нищеты среди женщин и высокие показатели 
материнской и младенческой смертности, а также 
таких вопросов семейной жизни, как увеличение 
числа разводов, ранние браки и проблемы семей 
трудящихся-мигрантов. Ресурсы, распространение 
информации и другие практические меры должны 
создать правовую основу для защиты прав женщин 
в стране. В целях преодоления сохраняющихся эко-
номических, политических, культурных и других 
трудностей на пути достижения гендерного равен-
ства необходима поддержка международного сооб-
щества, прежде всего в области образования.  

73. Г-жа Рамосепеле (Южная Африка) приветст-
вует создание Структуры «ООН-женщины» и гово-
рит, что ее тесное сотрудничество с Комиссией по 
положению женщин будет способствовать учету 
гендерной проблематики в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций. Позитивная роль 
женщин в качестве фактора социальных перемен 
особенно заметна среди женщин в странах, выхо-
дящих из состояния конфликта, которые проявляют 
огромную решимость достичь примирения и на-
ционального единства в ходе процессов мирострои-
тельства. При этом необходимо исправить ситуа-

цию, когда при заключении мирных соглашений, 
организации конференций стран-доноров и прове-
дении правовых реформ в постконфликтный период 
потребности этих женщин по-прежнему не прини-
маются во внимание. Участие женщин в этих про-
цессах — в том числе в качестве посредников — 
следует поощрять, а передовой опыт по повышению 
их уровня участия с местного до международного в 
области урегулирования конфликтов и мирострои-
тельства необходимо активнее распространять и 
последовательно проводить в жизнь. 

74. Кроме того, женщины должны играть актив-
ную роль в обсуждении проблемы изменения кли-
мата, поскольку они являются наиболее пострадав-
шими и должны ежедневно обеспечивать благосос-
тояние детей и престарелых. В этой связи она на-
стоятельно призывает органы системы Организации 
Объединенных Наций расширить программы по 
улучшению положения сельских женщин, женщин-
инвалидов и женщин из числа коренных народов. 
Правительство Южной Африки предприняло со-
вместно с деловыми кругами и социальными парт-
нерами усилия в целях разработки механизмов со-
хранения рабочих мест и смягчения последствий 
экономического спада. В этой связи необходимо 
обеспечить эффективное участие женщин и полу-
чение ими выгод.  

75. Ее правительство придает первостепенное 
значение искоренению нищеты, обеспечению воз-
можностей для достойной работы, поощрению ин-
вестиций и содействию построению более всеохва-
тывающей экономики, а также учитывало гендер-
ную проблематику в рамках решения своих главных 
приоритетных задач, в числе которых обеспечение 
доступа к качественному медицинскому обслужи-
ванию и образованию, предупреждение преступно-
сти и борьба с ней. Несмотря на многолетние уси-
лия правительства по построению всеохватываю-
щего и социально сплоченного и демократического 
общества, женщины по-прежнему сталкиваются с 
серьезными проблемами недостаточного развития и 
подвергаются различным формам дискриминации, 
злоупотреблений и насилия. Южная Африка будет и 
впредь стремиться к расширению прав и возможно-
стей женщин, в том числе путем разработки законо-
дательства в области гендерного равенства, которое 
будет представлено кабинету министров на утвер-
ждение в начале 2012 года.  
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76. Г-н Чипазива (Зимбабве) говорит, что обес-
печение гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин является одной из приори-
тетных целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, которую его прави-
тельство стремится достичь в рамках усилий по 
учету гендерной проблематики в большинстве сво-
их программ развития в соответствии с Пекинской 
декларацией и Платформой действий и итоговыми 
документами двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Несмотря на сложившую-
ся в его стране сложную ситуацию, правительство 
продолжало направлять значительную часть своих 
ресурсов, например, на осуществление ряда нацио-
нальных правовых и международных документов, в 
том числе посредством принятия национальной 
гендерной политики, которая обеспечивает инсти-
туциональные рамки для деятельности по учету 
гендерной проблематики.  

77. Комитет по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин рассмотрит сводный доклад Зим-
бабве в 2012 году. При этом, несмотря на его уси-
лия, неравенство по-прежнему сохраняется, в том 
числе продолжают существовать гендерные стерео-
типы, насилие в отношении женщин, недостаточная 
представленность женщин в директивных органах и 
неравное распределение неоплачиваемой работы 
между мужчинами и женщинами. В целях улучше-
ния ситуации и расширения экономических прав и 
возможностей женщин крайне необходимо принять 
широкомасштабные меры по выведению политики 
на новый уровень. 

78. Он подчеркивает особую уязвимость женщин, 
проживающих в сельских районах и инфицирован-
ных или пораженных ВИЧ, а также трудящихся 
женщин-мигрантов, которые сталкиваются с много-
численными проблемами и все чаще подвергаются 
дискриминации. Кроме того, его правительство по-
прежнему полно решимости изучать передовой 
опыт по вопросу путей улучшения положения жен-
щин-инвалидов и обмениваться им. Оно сотрудни-
чает со всеми странами и заинтересованными сто-
ронами в борьбе с торговлей женщинами и девоч-
ками, а также активно и решительно реагирует на 
эту проблему на национальном и субрегиональном 
уровнях.  

79. Другие инициативы направлены на пресечение 
насилия в отношении женщин и сокращение 
по-прежнему высоких показателей материнской и 

детской смертности. Он призывает международное 
сообщество к сотрудничеству в борьбе с материн-
ской смертностью и заболеваемостью, в том числе к 
решению проблемы акушерских свищей. Наконец, 
он настоятельно призывает Структуру «ООН-
женщины» к укреплению потенциала в области 
сбора, анализа и использования дезагрегированных 
по признаку пола, возраста и местоположения дан-
ных, а также призывает международное сообщество 
к совместным действиям в целях выполнения при-
нятых обязательств по обеспечению расширения 
прав и возможностей женщин и улучшения положе-
ния женщин.  

80. Г-н Аль-Муссави (Ирак) говорит, что расши-
рение прав и возможностей женщин является не-
отъемлемой частью плана действий иракского пра-
вительства, принятого согласно соответствующим 
международным документам и принципу равных 
прав и обязанностей, которые заложены в основу 
нового иракского государства. Он воздает должное 
иракским женщинам, которые перед лицом бес-
смысленных войн, терроризма и насилия проявили 
мужество, поддерживая свои семьи, выполняя свои 
служебные обязанности и занимая высокие долж-
ности после установления нового демократического 
режима.  

81. В иракской конституции, которая опирается на 
принципы, изложенные в Международном пакте о 
гражданских и политических правах, гарантируют-
ся политические права всех граждан, включая право 
голоса, участия в выборах и работы в государствен-
ных органах и организациях гражданского общест-
ва. Кроме того, в ней говорится, что четверть мест в 
парламенте должна принадлежать женщинам, что 
позволяет Ираку быть в этом отношении на одном 
уровне с развитыми странами и создать условия для 
более широкого участия женщин в общественной 
жизни. Правительство прилагает усилия в целях 
облегчения доступа к избирательным участкам в 
ходе предстоящих выборов для определенных групп 
населения, включая беременных и проживающих в 
отдаленных районах женщин. 

82. Иракские женщины занимают руководящие 
должности в государственных органах и других 
сферах профессиональной общественной жизни, а 
также являются способными и достойными конку-
рентами мужчин, которые монополизировали посты 
в системе управления до падения режима Саддама 
Хусейна в 2003 году. Также следует отметить уча-
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стие женщин в работе неправительственных орга-
низаций, в которых их численность составляет сот-
ни человек и в которых они успешно выполняют 
свои задачи. 

83. Хотя положение женщин в Ираке по-прежнему 
нельзя назвать идеальным, а ряд трудностей, обу-
словленных традициями и обычаями консерватив-
ного общества, — с некоторыми из которых, как, 
например, убийствами в защиту чести, нужно ре-
шительно бороться, поскольку они противоречат 
политике и принципам нового Ирака, — продолжа-
ют препятствовать улучшению их положения, на се-
годняшний день Ирак может гордиться достигну-
тыми в интересах женщин успехами, прежде всего 
потому, что в некоторых странах региона женщины 
по-прежнему не имеют права водить автомобиль в 
нарушение их основных прав. В заключение он вы-
ражает признательность международным организа-
циям за помощь в деле улучшения положения жен-
щин в Ираке и рассчитывает на продолжение со-
трудничества с ними. 
 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
 


